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GEMEINDE
KARNEID

Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI CORNEDO 
ALL’ISARCO

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 
GIUNTA COMUNALE

Prot.Nr. Sitzung vom Seduta del Uhr - ore

13.10.2026 13:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
enthaltenen  Formvorschriften  wurden  für  heute  zu  einer 
Sitzung,  die  Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses 
einberufen.
Anwesend sind:

Previo  esaurimento  delle  formalitá  prescritte  dal  vigente 
Codice  degli  enti  locali  della  regione  Trentino-Alto  Adige, 
vennero per oggi convocati, i componenti di questa Giunta 
Comunale.

Sono presenti:

A.E.
A.G.

A.U.
A.I.

Fernzu
gang

Albin Kofler Bürgermeister Sindaco X

Martina Lantschner Pisetta Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaco

Maria Luise Lantschner 
Aichner

Gemeindereferentin Assessora

Thomas Resch Gemeindereferent Assessore

Anna-Maria Vieider Gemeindereferentin Assessora

Schriftführer: der Generalsekretär, Herr Segretario:  il segretario generale, signor

Dr. Martin  Oberhofer

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti 

Martina Lantschner 
Pisetta

in der Eigenschaft als Vize-Bürgermeisterin den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.
Behandelt wird folgender

nella sua qualitá di Vice-Sindaco assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta.
Si tratta il seguente

GEGENSTAND

Wassereintritt  Grundschule  Gummer  - 
Genehmigung  der  Abrechnung  und  der 
Bescheinigung  der  ordnungsgemäßen 
Ausführung  der  Spenglerarbeiten  der  Firma 
Pichler Andreas, Deutschnofen

OGGETTO

Infiltrazioni  d'acqua  nella  scuola  elementare  S. 
Valentino i. Campo - Approvazione del rendiconto 
e del certificato di regolare esecuzione dei lavori 
da  lattoniere  della  ditta  Pichler  Andreas,  Nova 
Ponente



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Vorausgeschickt, dass mit Gemeindeausschussbeschluss Nr. 
423  vom  07.07.2026   Dr.  Ing.  Alois  Antholzer,  MwSt.  Nr. 
01156080218, mit den freiberuflichen Leistungen zur Feststel-
lung  und  Begutachtung  der  Feuchtigkeitsschäden  an  der 
Nord- und Ostfassade des Grundschulgebäudes in Gummer, 
sowie der Bauleitung und Sicherheitskoordination der Sanie-
rungsarbeiten, zu Gesamtkosten in Höhe von 3.850,00 € zzgl. 
4 % Fürsorgebeitrag und 22 % MwSt., gemäß Kostenvoran-
schlag  vom  27.06.2026  und  telematischem  Angebot  vom 
01.07.2026, beauftragt worden ist;

Premesso, che con delibera della Giunta comunale n. 423 
del 07.07.2026 è stato incaricato il  dott. ing. Alois Anthol-
zer, part. IVA 01156080218, con i servizi da libero profes-
sionista per l’accertamento e la valutazione dei danni da 
umidità sulle facciate nord e est dell’edificio della scuola 
elementare di S. Valentino i. Campo, nonché con la dire-
zione dei lavori di risanamento e coordinamento della si-
curezza, a costi complessivi pari a 3.850,00 € più 4 % di 
contributo previdenziale e IVA al 22%, in base al preventi-
vo del 27.06.2026 ed all‘offerta telematica del 01.07.2026; 

nach Anhören des zuständigen Technikers es als sinnvoll er-
achtet, die Holzrahmen an den Fenstern entfernen zu lassen 
und an dessen stelle Blechabdeckungen anzubringen, damit 
das Regenwasser besser ablaufen kann und nicht weiter ins 
Holz und somit in das Gemäuer einsikern kann;

sentito il competente tecnico si ritiene opportuno far rimuo-
vere i telai in legno delle finestre e sostituirli con coperture 
in lamiera, affinché l’acqua piovana possa defluire meglio 
e non possa più infiltrarsi  nel  legno e,  di  conseguenza, 
nelle murature;

festgestellt, dass dazu mit Gemeindeausschussbeschluss Nr. 
468/2026 die Firma Pichler Andreas, MwSt. Nr. 01380550218, 
mit  den  Spenglerarbeiten in  Regie für  die  Behebung  der 
Feuchtigkeitsschäden beim Schulgebäude in Gummer,  zu ei-
nem voraussichtlichen  Betrag  von  50.000,00  €  zzgl.  22  % 
MwSt. dringend beauftragt worden ist;

constatato, che a tale scopo con delibera della Giunta co-
munale n. 468/2026 è stato incaricato con urgenza la ditta 
Pichler Andreas, part.  IVA 01380550218, con i  lavori  da 
lattoniere  in  regia  per  la  rimozione  dei  danni  d’umidità 
all’edificio scolastico di S. Valentino in Campo, ad un im-
porto presunto di 50.000,00 € più 22 % di IVA;

festzuhalten dass diese Arbeiten in Regie vergeben worden 
sind, da die Menge an Material und Arbeitsstunden welche für 
die  Behebung  der  Feuchtigkeitsschäden  benötigt  werden, 
schwer vorhersehbar sind; 

di dare atto che i lavori sono stati conferiti in regia, poiché 
la quantità di materiale e di ore di lavoro necessarie per ri-
parare il danno da umidità è difficile da prevedere;

weiters  festzuhalten,  dass  im Zuge der  Sanierungsarbeiten 
grobe  Feuchtigskeitsschäden  mit  Schädlingsbefall  in  den 
Fensterbereichen auch an der Süd- und Ostseite des Gebäu-
de festgestellt worden sind, weshalb es weiterer Maßnahmen 
zur Sanierung des Schulgebäudes bedarf; 

constatato inoltre, che nel corso dei lavori di risanamento, 
sono stati  riscontrati  gravi danni causati dall’umidità, ac-
compagnati da infestazioni di parassiti, nelle zone delle fi-
nestre anche sui lati sud ed est dell’edificio, motivo per cui 
sono necessari ulteriori interventi di risanamento dell’edifi-
cio scolastico;

es als sinnvoll erachtet, die Spenglerarbeiten der Firma Pich-
ler Andreas, Deutschnofen abrechnen zu lassen, um weitere 
Sanierungsmaßnahmen einleiten zu können;

ritenuto opportuno far fatturare i lavori di lattoneria eseguiti 
dalla ditta Pichler Andreas di Deutschnofen, al fine di poter 
avviare ulteriori interventi di risanamento;

nach Einsichtnahme in die am 06.10.2026 vom zuständigen 
Techniker,  Dr. Ing. Antholzer,  Bozen ausgearbeitete Abrech-
nung, sowie in die Bescheinigung der ordnungsgemäßen Aus-
führung der vorgenannten Spenglerarbeiten, gemäß welcher 
diese  von  der  Firma  Pichler  Andreas,  MwSt.  Nr. 
01380550218, zu einem Gesamtbetrag von 50.000,00 € zzgl. 
22 % MwSt regulär und mit positiven Ergebnis durchgeführt 
worden sind;

visto il  rendiconto redatto in data 06.10.2026 dal tecnico 
competente,  il  dott.  ing.  Antholzer  di  Bolzano, nonché il 
certificato di regolare esecuzione dei suddetti lavori di lat-
toneria, secondo il  quale questi  sono stati  eseguiti  dalla 
ditta Pichler Andreas, partita IVA n. 01380550218 in regola 
e con buon esito per un importo complessivo nell’ammon-
tare di 50.000,00 € più IVA al 22% di IVA;

nach Übereinkunft, den Endstand und die Bescheinigung der 
ordnungsgemäßen  Ausführung  der  Spenglerarbeiten  der 
Firma  Pichler  Andreas,  MwSt.  Nr.  01380550218  für  die 
Behebung  von  Feuchtigkeitsschäden  am  Schulgebäude  in 
Gummer zu genehmigen;

convenuto,  di  approvare lo stato finale e il  certificato di 
regolare  esecuzione  dei  lavori  di  lattoneria  della  ditta 
Pichler  Andreas,  partita  IVA  n.  01380550218  per  la 
rimozione dei  danni  d’umidità all’edificio scolastico di  S. 
Valentino in Campo;

erwogen, diesen Beschluss als sofort vollstreckbar zu erklä-
ren, damit die Arbeiten ausbezahlt werden können;

rilevato,  di  dichiarare  questa  delibera  immediatamente 
esecutiva, in quanto i lavori possano esser liquidati subito;

nach  Einsichtnahme  in  das  einheitliche  Strategiedokument 
(ESD) für die Haushaltsjahre 2026 - 2028;

visto il  Documento Unico di Programmazione (DUP) per 
gli esercizi finanziari 2026 - 2028;

nach  Einsichtnahme  in  den  Haushaltsvoranschlag  2026  - 
2028;

visto il bilancio di previsione 2026 - 2028;

nach  Einsichtnahme  in  das  positive  fachliche  Gutachten 
i0fraUN+lUOsGF91BEGqoUfG6SCasqLeFFU5y6F+DGo= 
vom 09.10.2026; 

visto  il  parere  tecnico  positivo 
i0fraUN+lUOsGF91BEGqoUfG6SCasqLeFFU5y6F+DGo= 
del  09.10.2026;

nach  Einsichtnahme  in  das  positive  buchhalterische 
Gutachten 
VOGmkw7GuS+tOb01jeVLoHK/N1JRPk0Tj0gINCO3zFY= 
vom 08.10.2026

visto  il  parere  contabile  positivo 
VOGmkw7GuS+tOb01jeVLoHK/N1JRPk0Tj0gINCO3zFY= 
del  08.10.2026; 

nach Einsichtnahme in die Satzung der Gemeinde Karneid in 
geltender Fassung;

visto  lo  Statuto  del  Comune  di  Cornedo  all’  Isarco  in 
vigore; 

nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit RG vom 03.05.2018, Nr. 2 

visto  il  Codice degli  enti  locali  della  Regione autonoma 
Trentino - Alto Adige, approvato con LR del 03.05.2018, n° 
2;

B E S C H L I E S S T D E L I B E R A

einstimmig mittels Abstimmung in gesetzlicher Form, a voti palesi unanimi espressi in forma di legge, 

1. aus den in den Prämissen genannten Gründen, die  am 
06.10.2026  vom  zuständigen  Techniker,  Dr.  Ing. 

1. per  i  motivi  citati  in  premessa,  di  approvare  il 
rendiconto  redatto  in  data  06.10.2026  dal  tecnico 



Antholzer, Bozen ausgearbeitete Abrechnung, sowie die 
Bescheinigung  der  ordnungsgemäßen  Ausführung  der 
Spenglerarbeiten  zur  Behebung  der 
Feuchtigkeitsschäden  beim  Schulgebäude  in  Gummer, 
mit  einem  Gesamtbetrag  von  50.000,00  €  zzgl.  22  % 
MwSt.  an  regulär  und  mit  positivem  Ergebnis 
durchgeführten  Arbeiten  der  Firma Pichler  Andreas, 
MwSt. Nr. 01380550218, zu genehmigen;

competente, il dott. ing. Antholzer di Bolzano, nonché il 
certificato di regolare esecuzione dei lavori di lattoneria 
per  la  rimozione  dei  danni  d’umidità  all’edificio 
scolastico di S. Valentino in Campo, secondo il quale 
questi  sono stati  eseguiti  dalla ditta Pichler Andreas, 
partita IVA n. 01380550218 in regola e con buon esito 
per  un  importo  complessivo  nell’ammontare  di 
50.000,00 € più 22% di IVA

2. weiters festzuhalten, dass der Generalsekretär Dr. Martin 
Oberhofer als einziger Projektverantwortlicher (EPV) für 
dieses Arbeiten ernannt worden ist;

2. di dare atto inoltre, che  è stato nominato il segretario 
generale Dr. Martin Oberhofer come responsabile del 
progetto (RUP) per questi lavori;

3. festzuhalten,  dass  der  eingeholte  CIG-Kodex 
BC8B9458E8 ist und die Buchhaltung anzuweisen alle fi-
nanziellen  Bewegungen  in  diesem Zusammenhang  mit 
diesem Kodex zu identifizieren; 

3. di dare atto, che il codice CIG richiesto è BC8B9458E8 
e di  incaricare la contabilità  ad usare questo codice 
per tutti i movimenti bancari in tal senso; 

4. festzuhalten,  dass  dem  Projekt  der  CUP  Kodex 
F22B26000300004 zugewiesen worden ist;

4. di dare atto, che al progetto è stato assegnato il codice 
CUP F22B26000300004;

5. die Beträge nach Vorlage der entsprechenden Rechnun-
gen zu liquidieren und auszuzahlen, sobald die Prüfung 
der Ordnungsmäßigkeit der Arbeiten gemäß Verordnung 
des Rechnungswesens erfolgt ist;

5. di liquidare e pagare gli importi dopo la presentazione 
delle relative fatture,  dopo la verifica della  regolarità 
dei lavori, secondo il regolamento sulla contabilità;

6. die Buchhaltung anzuweisen, der Firma Pichler Andreas, 
MwSt. Nr. 01380550218, die eingezahlte  endgültige Si-
cherheit – getätigt in Form einer Banküberweisung in Hö-
he  von  2  %  des  Vertragswertes  -  zurück  zu  zahlen 
(1.000,00  €,  Kapitel  99017.02.040200,  Verpflichtung 
2188/2026);

6. di incaricare la contabilità, di restituire alla ditta Pichler 
Andreas, partita IVA n. 01380550218 la garanzia defi-
nitiva  -  effettuata  sotto  forma  di  bonifico  bancario 
nell'ammontare  di  2  %  dell'importo  contrattuale 
(1.000,00 €,  capitolo  99017.02.040200,  impegno 
2188/2026);

7. weiters festzuhalten, dass die Ausgaben mit Eigenmitteln 
der Gemeinde Karneid finanziert werden;

7. di dare atto inoltre che la spesa viene finanziata con 
mezzi propri del comune di Cornedo all’Isarco;

8. den vorliegenden Beschluss im Sinne des Art. 183, Abs. 
4 gemäß dem Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit RG 
vom 03.05.2018, Nr. 2 für unverzüglich vollstreckbar zu 
erklären; 

8. di  dichiarare  la  presente  deliberazione 
immediatamente  esecutiva  ai  sensi  dell’  art.  183 
comma 4 del Codice degli  enti  locali  della Regione 
autonoma Trentino - Alto Adige, approvato con LR del 
03.05.2018, n° 2;

9. darauf  hinzuweisen,  dass gemäß Art.  183 Abs.  5  des 
Kodexes  der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  RG  vom 
03.05.2018, Nr. 2, gegen diesen Beschluss während des 
Zeitraumes seiner Veröffentlichung von 10 Tagen beim 
Gemeindeausschuss  Einspruch  erhoben  werden  kann 
und dass innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit 
dieses  Beschlusses  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof  in  Bozen  Rekurs  eingebracht 
werden  kann.  Betrifft  der  Beschluss  die  Vergabe  von 
öffentlichen Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß Artikel 
120, Absatz 5, GvD 104 vom 2. Juli 2010, auf 30 Tage 
ab Kenntnisnahme reduziert.

9. di dare atto che ai sensi dell’art. 183, comma 5 del 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino  -  Alto  Adige,  approvato  con  LR  del 
03.05.2018, n° 2, entro il periodo di pubblicazione di 
10 giorni  ogni  cittadino può presentare opposizione 
alla Giunta comunale avverso questa deliberazione e 
che entro 60 giorni dall’esecutività di questa delibera 
può essere presentato ricorso al Tribunale di Giustizia 
Amministrativa  di  Bolzano.  Se  la  deliberazione 
interessa l'affidamento di lavori pubblici il  termine di 
ricorso,  ai  sensi  dell'articolo  120,  comma 5,  D.Lgs 
104  del  2  luglio  2010,  è  ridotto  a  30  giorni  dalla 
conoscenza dell'atto.



   

Gelesen, genehmigt und unterfertigt Letto, firmato e sottoscritto

Die Vorsitzende – La Presidente Der Sekretär- Il Segretario

 Martina Lantschner Pisetta  Dr. Martin  Oberhofer

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
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